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ove cestitke. Posebno zahvaljujemo naSoj Zamjenici gl. i odg. urednikaTatjani
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prebacivanju poruka od haiku prijatelja. Zelimo Vam mnogo uzbudljivih AHA-
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Editorial board would like to express gratitude to all poets who helped in creation
of this greeting card. We express special gratitude to our Deputy editor in chief
Tatjana Debeljacki, to Mr. SaSa Vazi¢ and dr. Tomislav Mareti¢ on their kind
assistance in forwarding messages and collecting the New Year haiku from their
haiku pals. We wish you all many exciting AHA- moments in the New Year, and
much success in your work.



Zeljko Funda

kraj godine
nakon kupanja u bari
pas stresa kapljice

the end of the year
after swimming in the pond
the dog shakes the drops off

EETEN
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Rudi Stopar

Sunce daruje
svake nove godine
staro spoznanje

Each New Y ear
the sun presents us with
and old recognition

Trandated by the author

KRB
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Maria Tirenescu

opening window —

first snow of the New Y ear
white and cold

flush my face

and clears my thoughts

deschizand fereastra—
prima zapada a Anului Nou
alba si rece

Tmi Tmbujoreaza fata

si Tmi limpezeste gandurile



otvaram prozor —
prvi snijeg u godini
bijel i hladan
ispire moje lice

| bistri midli

KEBS
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Zoe Savina

n *"‘*.ﬂ

Lllpwroypovid,
Mukpé pov ypove
KOUOPOVELS, Lol OeV EEPELG
-koita Ayyehot
OUTADVOLV GOV POPTAOES

TO Y1OVL NG NPNG OV

New Year’s Day

my little new year

you gloat but ignore
-behold, angels

folding your puberty’s dew
like skillful tailors

English trandation: Constantine Fourakis
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Khurshid Alam

| wannareverse
resolutions to turn them
positive this year.

Zelim obrnuti
Odlukei promijeniti ih
na pozitivno ove godine.

ARaS
#> £/

Carole MacRury

in the new year--
last year’ s resolutions
.. .recycled

u novoj godini—
lanjske rezolucije
... reciklirane

TTITY
f3 "

Jacek Margolak

my old pick up
wipers can't keep up with
the New year'srain

moj stari kamionet
brisaci posustaju pod
novogodiSnjom kiSom
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Cezar-Florin Ciobica

New Year's Eve -
even the saints from the icon
taste the champagne

Silvestrovo -
I sveci naikoni
kuSali Sampanjac

ARaS
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Kristina M ojzes

At crowded square sound
of common hope - midnight bell's
announcing new year

Prepuntrgi zvuk
nade- pono¢no zvono
najavi Novu

Trandated by the author

HRRS
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Goran Gatalica
tutnje jahaCi

kasno no¢u po nebu
gle, meteori

roaring riders

over the sky late at night

look, the meteors

14. Melnicke veceri poezije, Melnik, 2013.
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Steven Clarkson

Old men talk on —
no time to hope or grieve for
another year

Starci pricgu dalje—
nema vremena, nemanade ili tuge za
joSjednu godinu

ARaS
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George Held

Pond
frog jumpsin —even
on New year's Day

Ribnjak
zabauskace —¢ak
i naNovu Godinu

TTITY
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Joanna M. Weston

He vacuums
behind the TV
New Y ear

On usisavaprasinu
izatelevizora
Nova Godina
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Ecaterina Neagoe

Santé.
Vos réves devenir vrai !
Bonne Année!

Health.
Y our wishes come truel
Happy New Y ear!

Zdravlje.
Ostvaruju setvoje zelje!
Sretna Nova Godina.

New Year concert —
a boot without shoelace

at the broken paling

SMaria Tirenescu
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Stefanija L udvig
u 2014

novi prijatelji

U mom srcu

in 2014

new friends
in my heart

Trandated by Vladimir Ludvig

HRRS
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Pera Cikari¢

Nova godina.
Zalud kroz prozor viri,
promrzli vrabac.

New Year's Day.
Gazing through the window in vain
chilled to the bone sparrow.

)

P

Michael Dylan Welch

New Year's Day—
the fresh snowfall
as white as my diary

Nova godina—
tek pao snijeg
bijel poput mog dnevnika
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Stella Pierides

first dawn...
dow drip of last year's
snow

prvo svitanje...
sporo kapanje lanjskog
shijega

W

Milivoj Kosti¢ Kole

Zalepilase
Na prozor galerije
Prva pahulja.

Stuck to
The gallery’ s window pane
The first snowflake.

e

Vilma Knezevié

Svazrnaradosti
Griju nasu
Novogodisnjoj nodi

The grains of joy
Warming us
In the New Years Eve



ChristaBeau

=
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Don Wentworth

tick ticking
just asloud
New Y ear
Memory

kucanje otkuckava
jednako glasno
Novu Godinu
Sjetanje

Stanka Boneva

All of usat home
smell like honey cookies.
New Year's Eve.

Svi smo doma
miriS poput medenih kolacic¢a.
Novogodisnja not.

L
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Nada Zidar-Bogadi

Bjelinu polja
Cini stvarnom tek dim
iz male kolibe.

Whiteness of afield
made real only by the smoke
from asmall cabin.

Haiku World An International Poetry Almanac, W. J. Higginson, 1996.

Trandated by the author

"

Ante Mate lvandié¢

novogodisnje jutro
graktanje vrana remeti
spokoj svitanja

at the new year's morning
the crow's croaking interferes
with a calm of the dawn

11



Trandated by the author

1IN
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Gerd Borner

am Neujahrsmorgen
alte Schritte gefroren —
ihr Lacheln schaut mir nach

New Year's Day
yesterday’ s steps frozen —
her smile looks after me

Nova Godina
juceradnje zamrznute stope —
trazi me njen osmijeh

ANAS
/5 7

Ljiljana Dobra

dvalabudaleze
na smrzloj travi
inje se topi

two swans are lying
on the frozen grass
the white-frost is melting

Trandated by the author
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Neelam Dadhwal

winter jasmine...
after making to the shot day
benign talks

zimsKi jasmin...
nakon Nove Godine
blagi razgovori

op. a Meaning: Winter jasmine flowers have no scent but grow abundantly during
winters. Here | referred the New Y ear to "the Shot day" when we pompously
display our year-long achievements and great resolution to carry it further,
preferably in much better way and pace but as the winter jasmine flower with no
scent we slowly start tender talk (the benign talks) and let the things take shape
with time.

1IN
f3 "w

Fatima Atash Sokhan

Bring spring’s fragrances
house cleaning of my Christian neighbor
in the middle of winter

Mirise prolje¢a donosi mi
¢istenje ku¢e mog krs¢anskog susjeda
usred zime

Nourouz, Iranian New Y ear, isin the 21th of March in the spring and we do house
cleaning every year for spring coming. House cleaning of my Christian neighbor in
these days reminds me Nourouz and spring coming.

Iranska Nova Godina je 21.0zujka, u proljecei tadami ¢istimo naSe kuce svake

godine za dolazak proljeca. Ciéenje kuée mog susjeda kr&¢ana u ovo vrijeme
podsje¢a me na dolazak proljeca.

13
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Zlata Bogovié

Otkucava pono¢
navrhu jelke 53
Nove Godine

Midnight ticking
on the top of the X-mas tree glistens
the New Year

ARaS
#> £/

Marija Horvat Milardovi¢

snijegom prekrita
crkvicanavrh brijega
geverac hudi

covered by the snow
asmall church on the hilltop
roaring North wind

TTITY
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Vasa Radovanovié

Niz plavo nebo
jato zvezdanih riba
lagano plovi

Down the blue sky
aflock of starry fish
sailing slowly

14
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Samar Ghose

New Y ear
just like that
inatick

Nova Godina
tek tako
u jednom otkucaju

M

Rita Brgi¢ Stokié

Bljeskaju zvijezde
u narucju zaspala
Stara godina...

Twinkling stars

in my embrace fallen to deep
the Old year..

& - HNora godina-

:* \ e zvezaant prak Jubar
© B Lsallem aragima

Mirjana Rankovi¢ Matovi¢

15
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Jasmina M uzini¢é

U kristalnim ¢aSama
pjenusavo vino priziva
sretnu Novu godinu

In crystal glasses
a sparkling wine evokes
happy New Y ear

Trandated by the author

HRRS
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Ralf Broker

year's first sunrise
boys laugh while searching
firework

prvo svitanje
djecaci se smiju dok traze
ostatke vatrometa

ANAS
/5 7

Wiestaw Karlinski aliasWilhelm Karud

the last few minutes -
from Alloway to Sydney
auld lang syne

posljedje minute —

od Allowaysa do Sydneya
Auld lang syne*

Auld Lang Syneis a Scots poem written by Robert Burnsin 1788 and set to the tune
of atraditional folk song

16



Pjesma Roberta Burnsaiz 1788.9., uglazbljena, postoji vise teorija o tome sto toc¢no
znaci auld land syne, moguce da se odnosi na stare (zaboravljene) prijatelje

M

Ferris Gilli

sunset fires fading

as | finish my barn chores
on the year's first day
agrackle crackstheice

in awatering trough

el i A common grackle
http://sdakotabirds.com/species _photos/common_grackle 2.htm

vatre smirgja blijede

dok zavram stajske poslove
na prvi dan godine
vranarazbijaled

na pojilistu

17
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Francesco de Sabata

New Y ear’ s white morning —
sparrows outdoors looking
for past year’s crumbs

bijelo novogodisnje jutro —
vrapci u potrazi
za lanjskim mrvicama

EETEN
/> 7V

Vladimir Ludvig

prasak iskri
dobre Zelje nanebu
u 2014.

burst of sparks
good wishes on the sky
in 2014

Trandated by the author

=

e

Hidenori Hiruta

first dream
flying akite overseas
New Year's Day

prvi san
pustam zmaja preko mora
Novagodina

1IN
f3 "w

18



Vasile Moldovan, Romania

Thefirst New year's dream:
A flock of white doves circling
Above the blue Danube

Novogodisnji san;
Jato bijelih golubicakruzi
Nad plavim Dunavom

EETEN
#> £

<

.Kei

afresh |eaf

white in the winter
of anew year;

it seems a shame

to mar it with words

svjez list
bijel zimi
0 novoj godini;

ispada da je sramota
nagrditi garijetima

January, A TankaDiary. Perryville, MD: Keibooks, 2013.

19
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Foroogh Foroutani

Chikensin the nest
Where is Jesus' breath?
Open mouth all

Pili¢i u gnijezdu
Gdjejelsusov dah?
Otvorena sva usta

as
=

Bozidar Skobié Cika Bogko

Stari ogrtag,
Stare ¢izme —
Novu godinu
Zbrinut ¢ekam.

An old cloak,

Old boots —

| wait for the New Y ear
well taken care of.

20
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Helen Buckingham, England

day one of the fast--
the image of Ganesha
stuck to my fridge

(Frogpond, 31:3, 2008)

prvi dan posta—
dika Ganeshe
pricvrscena nafrizider

Lord Ganesha as the blend of human and animal parts (head of an elephant)
symbolizes the ideals of perfection as conceived by Hindu sages and illustrates
some philosophical concepts of profound spiritual significance. Hindus worship
Ganeshafirst before beginning any religious, spiritual or worldly activity.
(http://www.koausa.org/Gods/God8.html)

Ganeshaili Ganapati, popularan indijski Bog s glavom slona, Stuje se prije svakog
pocetka nekog poduzimanja.

TTLTY
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Vitali Khomin

New Year'srain
aweasel cleans carefully
new fur coat on a porch

Novogodisnjakisa
natrijemu lasica pazljivo cisti
nov krzenin kaput

21
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zohreh zahedi

New Year'smorning...
mother’ s dropsical eyes
on the rag dolls

novogodisSnje jutro...
maj¢ine otecene oci
na krpenim lutkama

ﬂ\ W

Silva Trstenjak

u novu godinu
kotrljamo se na
¢epu od pjenusca

into the new year
weroll on
the champagne cork

TTITY
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Frank Dullaghan

Midnight —
hanging anew calendar
above my desk

pono¢ —
vjeSam novi calendar
Iznad svog radnog stola

22
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Tomidav Maretié¢

prva svjetlost
na krilima labudova
Novagodina

afirst light
on the wings of swans
New years day

Trandated by the author

KRGS
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Dinko Sule

bozi¢no svjetlo
zeljama za voljene
obagjava put

Christmas light
on the wishes of loved ones
lights the way

EETEN
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Dunja Pezel|
Podlije davlja,

Iz gaau smetliste
ukrasno drvce.
After the party,

from splendor to dump
the X-mas tree.

23
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Tugomir Orak

Umjesto suza
niz licateku zvijezde.
Nova godina.

Instead of tears
the stars flow down the cheeks.
The New Year’'s Day.

"

Ljubomir Radovancevié

Starci na
Mostu mladosti cestitgju s
Novu Godinu

Two old men
Congratul ate each other the New Y ear
On the Bridge of Y outh

"

Harvey Jenkins

comfortable saddle
the New Y ear begins
with an easy canter

udobno sedlo
Nova godina pocinje
lakim galopom

* Prema kineskom kalendaru, 2014.je godina konja

24
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Jadranka Vuéak

Nacesti se
gase prskalice pred
zaljubljenim parom

on the street
in front of an couplein love
extinguishing spargers

"

Milena Mrkela

iako ukraseno

novogodisSnje vece

sasvim obi¢no

dok ne udje s naramkom drva
I osmjehom

although adorned

thisNew Year's Eve

just like any other

until he enters with an armful of wood
and his smile

m

Tatjana Stefanovié

nikog sem vetra.
novogodsinju tortu
trpam u sebe.

no one except the wind
I'm cramming the New Y ear cake
into myself

Trandated by Sa%a Vazi¢
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Angelo B. Ancheta

the column of sparks
from the fountain rises
on New Year'seve
how do | start thistime
with an end

stup iskrica

uzdize seiz fontane

u novogodisnjoj noci

kako da zapo¢nem ovaj put
sa svrsetkom

»H

Willie Bongky

New Year's Day
the dining table without
twelve rounded fruits

Nova Godina
trpeza bez
dvanaest vrsta okruglog voca

W

Nikola Simié Tonin

Nova Godina,
mladice duSe vjere
Blagdanska svjetla.

New Year's Day,
soul’ s sprouts of the faith
The lights of holidays



m

Mirodav MiSel Boltres

Dani godine:
TristaSezdest | pet
- Svaki za sebe!

Days of the year:
Threehundred sixty five
- Eachon hisown!

»m

Evgeny | vanov

garland lights
two bulbs blink
out of time

lampice na bozi¢noj jelki
dvije zaruljice trepere
Izvan ritma

=
b

Joze Sucin

»m
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Gordana Radovanovié

Crvene ¢izme
prave prtinu nebom.
Zanjimazvezde.

The red boots
making a path in the snow over the sky.
Followed by the stars.

HARS
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Radhey Shiam

birds chirps

an awakening song

to greet the new year dawn
| enjoy the golden splendor
on shower of pearls

ptice pjevaju

budnicu

pozdravljgjuéi novogodisnju zoru
uzivam u zlathom gaju

obasut biserjem

HRRS
/5 W

Jovanka Bozi¢
Ukras najelki
Svetli ngjlepdim gajem
Njegovog oka.
Christmas tree ornament
Glows in the most beautiful shine
Of Hiseye.
Trandated by the author

28



TTUTY
/5 W

Diana Teneva

our eyes gazing at

the New Y ear’ s fireworks
even the stars beyond

the Milky Way whisper
blessings for all of us

promatramo

novogodisnji vatromet
¢ak i zvijezde iznad njega
Mlijecna staza Sapce
blagoslov za sve nas

PYLTY
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Jerjg Kusterle

Edini veter,
ko stojim v dveh letih
ob istem ¢asu.

New Year s Eve,
| stand in yesterday and tomorrow
at the same time.

Trandated by the author

29



»

Slavica Grgurié-Pajnié

pokrivena noc¢
Zeljamai nadom
nove godine

no¢ni nemiri-
tisucama svjetiljki
nova nadanja.

»

gillena cox

through the church window..
prayers of the faithful mix in with
draught of year’s newness

kroz prozor crkve...
molitve vjernika pomijeSane s
novogodisnjim pocetkom

|.
P

o s

e -

Ponocka
Slava Blazekovi¢

30
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Sonja Kokotovi¢

Otkucava sat:
pored mene svi dragi
Dobrodos a, udi

Ticking clock:
by my side only dear people
Welcome, come in

ARaS
#> £/

Angelo B. Ancheta

the column of sparks
from the fountain rises
on New Year'seve
how do | start thistime
with an end

stup iskrica

dize seiz fontane

u novogodisnjoj noci
kako poceti ovaj put
skragjom

TTITY
f\ "

Smilja Arsié

VYBek qoHocHu
HaJy ¥ OJbEIITaBUIIO -
HoBa I'oguual

It's always bringing
ahope and brilliance -
aHappy New Y ear!

31



Trandated by the author

"

Jasminka Predojevi¢

Bozi¢na ponocka
tre¢i put van-unutra
Iste Stiklice

Christmas midnight service
for the third time they enter and exit
the same high heels

Angelee Deodhar

New Year's Eve-
my list of resolutions
grows longer

ovogodisSnja no¢
lista mojih rezolucija
svejedulja

Janko Dimnjakovié¢

Bilas dobra,
ostani joS malo,
Stara Godino!

Y ou’ ve been good to me,
please stay alittle while,
you, the Old Y ear!



Amelia Fielden

cheerful toasts

to absent friends and family,
to the future —

behind these festive smiles
how much history lies

vesele zdravice

za odsutne prijatelje i obitelj
za budu¢nost —

iza ovih zabavnih osmijeha
koliko povijesnih neistina

EvicaKraljié

Novagodina
ispod snjezne zavjese
rijeci srece

New Y ear
under the curtain of snow
words of happiness

Toni Pavleski

ce u3paayBa
HOBOTO/UIIIHATA HOK
- HE BU/JIC IOBTOPHO

obradovala se
novogodisnja no¢
- videla nas opet

33



Trandated by the author

L

[PELther, Masha Diuricic

Image: MashaDjurici¢
Haiku: Tatjana Debeljacki

»m

Rabija Mameledzija

pijano nebo
naginje se strmoglavo
stize novo ljeto

adrunk sky

bends steeply
New Y ear coming

34



Hristina Pandjaridis

some flour from crackers and sweets
dissolves around me

and angels flying out of the oven
who replaced

the recipe

Kpail MeH JIETH OpalrHo

OT COJICHKHU U CIaJKU

a oT ¢hypHaTa U3IUTAT aHTEITN
KOM MOJIMCHU

penenrara

translated by Diana Teneva
brasno keksai kolagica
leti oko mene
I andeli leteiz rerne
tko je zamijenio
recept

Donco MishovsKi

ulazim sre¢an zaboraviéu staru novu godinu

entering happy I’ Il forget the old new year

35



Branka Vojinovi¢-Jegdié

Novagodina—
sa pahuljama Saljem
najljepse zelje

New Year’s Day —
with snowflakes sending you
the best wishes.

Daniela Vukovié

Novagodina

kuca nanasa vrata

Polako, tiho...

S mirom i ljubavlju
primimo ngjmilije.

New Y ear

knocking at our door.
Slowly, silently...
Accepting our dear ones
in Peace and love

Pravat Kumar Padhy

New Y ear--
my wife rearranges sofa set
facing haiku calendar

Nova Godina—
supruga razmjesta sjedecu garnituru
prema haiku kalendaru



Bruce Ross

power outage
in the motel courtyard
smiling snowman

nestanak struje
u dvoristu motela
nasmijeSen snjegovic

Vid Vukasovié

U starom mlinu
Novagodinastize
Izmed dva zrna

In an old mill
The New Y ear arrives
Between two grains

Trandated by Sasa Vazi¢

Tatjana Debeljacki

poguren starac
unuku nosi jelku
u gradu sipi sneg

bent old man
brings in the Christmas tree
snowing in the town

Trandated by the author
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Sonam Chhoki

cave temple —
skullcup* of New Y ear offering
smokes with frost

hram u Spilji —
zdjela* Nove Godine nudi
dim s mrazom

*skull cup: (Sanskrit KAPALA) isacup made of human skull andisused in
Hindu and Buddhist rites.
posuda od ljudske lubanje, upotrebljava se prilikom Hindu i Budistickih rituala

Verica Zivkovié

docek Nove godine —
posrtanje u praznoj sobi
sama

New Year's Eve—
staggering around an empty room
alone

trand ated by the author
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DuSan Durisié

Nova godina,
cestitanja, poljupci,
pjesme, pokloni.

A onausamljena
gledau dliku sina.

New Y ear's day
greetings, kisses,
songs, presents.
Lonely sheisgazing at
her son's photography.

Dubravka Borié, Hrvatska

Novagodina
vatromet dobrih zelja
ukrasava svod

New Year's Day
fireworks of good wishes
adorning the sky

Geert Verbeke

only two dogs
and amonk in the temple
Happy New Y ear

tek dva psa
i monah u hramu
Sretna Nova Godina

39



Robert Epstein

New Year's Day
my mother refreshes
her old complaints

Nova Godina
moja majka obnavlja
svoje stare poteskoce

Modern Haiku, 39.2, 2008

Tzetzkallieva

New Year'sday —
Mom reheats the bonitsa pieces
left for those far away

Nova Godina—

Mama podgrijava kolaci¢ce
ostavljene za one koji su daleko

40



Ajaya Mahala

new year
my best greetings card
IS anonymous

nova godina
moja najbolja cestitka
je anonimna

Eduard Tara, Romania

Year'send —
the old suitcase still waiting
at the door

Starsit dean —
vechea valiza-asteapta
nca lausa

origina English by the author
Polish International Haiku Contest Poland, 2012, Commendation

Kraj godine —
stari kufer joS ceka
pored vrata

Smajil DurmiSevi¢

kragj je godine,
svi seraduju — ¢emu,
imali krgja?

the end of the year,
all of them rejoice - why,
iIstherean end at all?

41



Goran Radi¢evi¢ Risan

Hacu hinode.
Odlazi stara stize Nova goding;
Sunce se rada

Haku hinode
the old year on the leave;
the sunrise.

Natalia Kuznetsova

adrunk Santa
caroling in full voice,
my dog all ears

pijan Djed mraz
pjeva bozi¢nu pjesmu na sav glas,
MOj Se pas pretvorio u uho

Mainichi Shimbun, December 2013

Dragutin Pasarié

Na nebu zvezde
deteSce v jaslami
pojdimo znova.

Starsin the sky,
an infant in the manger
let’ s start from the beginning

42



Charishma Navneet Gupta

new year -
my resolutions soar
inaballoon

Nova Godina-
moje rezolucije lebde
u balonu

Chen-ou Liu

the new year begins
with the same rising sun...
me in the mirror

poc¢inje Nova Godina

sistim izlaze¢im suncem...
jauogledalu

Anatoly Kudryavitsky
climbing cloud peaks

for the first time —

New Y ear's moon

Penjuéi se po vrhovima oblaka
po prvi put —

Novogodisnji mjesec

by Anatoly Kudryavitsky, from "Capering Moons', Doghouse Books).
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Dennis Rhodes

On New Y ear's morning
| started out with asmile—
will keep it al year!

Novogodisnje jutro
zapoceh osmijehom —
zadrzat ¢u gacijelu godinu

Steliana Cristina VVoicu

white dresses

in every show-window —
he promised me

he will return

until New Y ear

bijele haljine

u svakom izlogu —
obecao mi je
vratit ¢ce se

do Nove Godine

Ram Krishna Singh

locked between
my bed and quilt
new year chill

zakljucanaizmedu
moje postelje i pokrivaca
novogodisnja hladnoc¢a
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Rudi Stopar

Danica Bartulovié

kucnu ponoé

usne su crvene ruze
poljupci i darovi

mirijade §ajnih zvijezda
kojali je mojadomovina

ticking midnight

lips are red roses

Kisses and gifts

myriads of shiny stars
which one is my homeland
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Helke Gewi

New Year’'ssun
A sigh of relief
Skating starts

Novogodisnje sunce
Uzdah olakSanja
Pocinje sezona klizanja

Malvina Mileta

Nova Godinai pas
dijele smrznutu kost
pod prozorom

New Y ear and adog
sharing afrozen bone
under the window

Neal Whitman

leather-bound

handmade Italian journal
page oneis blank

| make my first entry:

"I will write one line aday."

kozni omot

rucno uvezenog talijasnkog zurnala
prvastranica je prazna

zapisujem prvu odrednicu:
“Biljeziti ¢u jedan redak dnevno.”



<

Poornima M athad

New year dawn
the champaks fragrance
of orange hopes

http://www.kupindo.com/Seme/16876369_Michelia-champaca
Novogodisdnje svitanje

miris tropska zimzelene magnolije
narancastih nada

Charles Trumbull

New Year's —

the cat yowlsto go out

to comein

Frogpond 35:2 (winter 2012)
Novagodina—

macka urlice sad bi napolje

pa unutra

-
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Boris Nazansky

pauk naniti —

krgj bozi¢nog ¢iscenja
donos srec¢u

a spider on its thread—

end of Christmas cleaning
brings good luck

’_
HH

SaSa Vazié

novogodisnji mesec --
na trosnim stepenicama
joSjedan sloj snega

new year moon -
on the crumbling front steps
another layer of snow

Photo: Ibrahim Hondo
Tanka: BiljanaKiti¢ Cakar
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Ivo Markulin
novogodisnji zvon
daleki prijatelji
odbrojavaju sa mnom

New Year' s bells
distant friends
countdown with me

Vladimir Devidé (1925-2010.)

Cestitar Nove
godine: i dimnjic¢ar
bijelog lical

New Y ear congratul ations —
even the chimney-sweep
has a white face!

*

Novogodisnje
jutro. | golastabla
svau bjelini.

New Y ear’'s morning.
Even the bare trees
are al in white!

Vladimir Devidé; Trenutak / The Moment, Nizovi, haiku sequences, Ceres Zagreb

1997.
Trandated by the author
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Ll

kraj godine-
miris bozi¢nih kolaci¢a
u zraku

end of the year—
fragrance of Christmas cookies
intheair

sketchbook No.6, 2011

Ll

SREBROM U PRAHU
JELKA PROCVJETALA
POD SRPOM ZLATNIM.

Blagoje Vuyjisi¢
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Beverley George

the new year

begins with sky rockets
like them

who can tell

where we will land

empty garden 2006, reprinted 2013

novagodina

pocinje s raketama
baSkao i one

tko zna

gdje ¢emo se prizemljiti

<

DPurda Vukeli¢ Rozié

New Y ear
the Earth sneezes
fireworks

Nova Godina
Zemljakise
vatromete

http://www.asahi.com/english/hai ku/

Asahi Shimbun, January 6, 2012
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PR

DIOGEN pro culture magazine
http://www.diogenpro.com
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